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territoire occupé par elle, pourra donner 
aux membres de sa famille, où qu'ils, se 
troùvent, des. nouvelles de caractère stricte- 
ment familial et en recevoir. Cette corres- 
pondance sera acheminé rapidement et sans 
retard injustifié. 

Si, du fait des circonstances, l'échange de 
la correspondance familiale par la voie 
postale ordinaire est rendu difficile ou im- 

; possible, les Parties au conflit intéressées 
s'adresseront à un intermédiaire neutre, tel 
que l'Agence centrale prévue à l'article 140, 
pour déterminer avec lui les moyens d'as- 
surer l'exécution de leurs obligations dans 
les meilleures conditions, notamment avec 
le concours des sociétés nationales de la 
Croix-Rouge (du Croissant-Rouge, du Lion 
et Soleil Rouges). 

Si les Parties au conflit estiment néces- 
saire de restreindre la correspondance fa- 
miliale, elles pourront tout au plus imposer 
l'emploi de formules-type contenant vingt- 
cinq mots librement choisis et en limiter 
l'envoi à une seule par mois; 

ARTICLE 26 
Chaque Partie au conflit facilitera les 

recherches entreprises par les membres des 
familles dispersées par la guerre pour re- 
prendre contact les uns aves les autres et 
si possible se réunir. Elle favorisera notam- 
ment l'action des organismes qui se consa- 
crent à cette tâche, à condition qu'elle les 
ait agréés et qu'ils se conforment aux 
mesures de sécurité qu'elle a prises. 

TITRE III  

Statut et traitèment des personnes protégées. 

SECTION 1 

Dispositions communes aux territoires 
des Parties au conflit et aux territoires 

occupés. 

ARTICLE 27 
Les personnes protégées ont droit, en 

toutes circonstances, au respect de leur 

by it, shall be enabled to give news of a ' 
strictly personal nature to members of their 
families, wherever they may be, and to 
receive news from them. This correspondence 
shall be forwarded speedily and without 
undue delay. 

If, as a result of circumstances, it becom- 
es difficult or impossible to exchange family 
correspondence by the ordinary post, the 
Parties to the conflict concerned shall 
apply to; a neutral intermediary, such as 
the Central Agency provided for tin Article 
140, and shall decide in consultation with 
it how to ensure the fulfilment of their 
obligations under the best possible conditi- 
ons, in particular with the cooperation of the 
National Red Cross (Red Crescent, Red Lion 
and Sun) Societies. 

If the Parties to the conflict deem it 
necessary to restrict family correspondence, 
such restrictions shall be confined to the. . 
compulsory use of standard forms contain- 
ing twenty-five freely chosen words, and 
to the limitation of the number of these 
forms despatched to one each month. 

ARTICLE 26 
Each Party to the conflict shall facilitate 

enquiries made by members, of families 
dispersed, owing to the war, with the ob- 
ject of renewing contact with one another 
and of meeting, if possible. I t  shall encou- 
rage, in particular, the work of organisations 
engaged on this task provided they are 
acceptable to it and conform to its security 
regulations. 

PART III  

Status and treatment of protected persons. 

SECTION I 

Provisions common to the territories of 
the Parties to the conflict and to occupied 

territories. 

ARTICLE 27 
Protected persons are entitled; in all 

circumstances, to respect for their, persons, 


